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Die thessalischen Inschriften

von

August Fick .



Abkürzungen :
Heuzey, Mt. Olympe = Heuzey, Le mont Olyxnpe et FAcarnanie. Paris

1860.
Heuzey et Daumet = Heuzey et Daumet , Mission Archeologique de Mace-

doine. Paris 1876.
Leake NG. = Leake, Travels in Northern Greece. 4 Yol. London 1885.
Ussing — TJssing, Inscriptiones Graecae ineditae . Havniae 1847.



I. Thessaliotis .
A. Pharsalos.

a) In vorionischer Schrift :
324 „Hadj'i Amar , a 9 kilometres 0 . de Pharsale ) dans la direction de

l’ancienne Proerna . Sur un long bandeau de pierre , servant de linteau
de porte dans Feglise ruinee .u Heuzey et Daumet p. 424. Besser
gelesen von Lölling Mitth . d. arch . Inst . VII , p. 226. Vgl. v. d.
Pfordten de dial . Thessal . p . 5 ; Vf. in BB. V , p. 3 ; Meister Dial.
I , p. 291 ; Röhl IGA. n. 325; Imagines inscr . gr . ant . p. 19.

\2αμα τ\6$ a μάτης Λωχλέαι εαστασ 'Εχεναΐς,
[τεαίς] ο 2αωτάνορος ώλετο ων άγα&ός

[οόί δε, Λι,ο]γ.λέα, τέίος άδελφεός εααταγε λο[ίβαν]
[πας δέ κα̂ τοικτίρας ανδρα άγα&ον παρίτω.

V. 1 und 4 sind sicher ergänzt . — V. 2 liest Röhl ϊσγόνωι δς ποΡ
κνωρ (= άνηρ) , Meister νιος Λωτανορος, Lölling γοΰσα οτ’ άνώρως;
mit Σαιατάνοροςvgl . Σοπάνάρον auf einer thessalischen (vorrömischen)
Inschrift bei Leake NGr. n. 220. — V. 3 liest Röhl — — έΧτειος,
άδελψώς εσαταγε λο[Ιβαν], indem er εααταγε = εσταξε fingiert ; Meister
[ττάζ) dl Αιο]κλέα[ι άόείψεος εοαΡ ΐ4γέΙ \αος\ : alles ganz unsicher .

325 „Petite plaque quadrangulaire dans une maison de la haute ville
(Phersala ), sur les pentes au-dessous de Facropole antique“ Heuzey et
Daumet n. 201 p . 428. Röhl IGA. n. 327.

Jaftüv τάφρ[ο]\δίταε τα Πεε^ώ.
Vgl. Inl toj βώμω Ιίφροδίτας τας Πείθ-ως ob. η. 293. — Αάβων ist

Koseform zu dem thessalischen Namen Αάοχος Demosth. XVIII, 295.

b) In ionischer Schrift :
326 „Rhizi , village ä 4 kilom. de Pharsale , sur le plateau , qui domine

la ville au sud. Dalle epaisse de marbre noir, dans Peglise.“ Heuzey
et Daumet n. 199 p . 425. Schon früher von Heuzey veröffentlicht im
Annuaire de l’Association pour Tencouragement des fitudes Grecques
1869 p. 114 ff. - Vf. in BB. V, p. 4 ff

ld [ya$ (x τνγα ·] a πόλις Φαρσαλίουν τοις και ovg εξ αρ-
χας ϋνμπολιτευομένοις %αϊ σνμπο \λ[εμεισάντέ]οαι πάνσα



128 Thessalien. [326]

ττρο&νμία εδονγ,ε τάν πολιτείαν λαττάπερ Φαρσαλίοις τοϊς J
ε[ξ άρχας πολ ]ιτενομένοις , εδονκαεμ μά εμ Μα /,ουνίαις
τας εχομένας του Λονέρχον \ γα[ς μόραν ττλέ]^ ρα εξείκοντα
έκαστου ειβάτα εχειν πατρονέαν τομ πάντα χρόνον .||

5 ·ΐ[αγευόν\ζ\_ονν] Ευμειλίδα Νικασιαίου , Λυκου Λρουπα -
κείου , Οτ^λύκου Μνασιππείου , Λύκου ) Φερεκ[ρατ ε̂ίου,
Λντιόχου Λυνατείου.

Unter der Inschrift folgen in 4 Columnen neben einander die Namen
der mit Bürgerrecht und Landbesitz Begabten.

I . Columne : ’Ορόβις Κολύσσταιος . Φιλοκράτεις Φιλούνειος.
5 XcrjMxÄepg] Φίλοχάρειος . Κλέουν *Ηρακλείδαιος ·| Φαλα-

ρίουν Σαρδούνειος . Κ [ο]λύσστας Όροβίειος . 'Λσατόμαχος
Όροβίειος . Παρμενί [σ]κος Λγα &ούνειος . \Μυ\λλίνας Βιρ-

10 ρουνειος .| Βίρρουν Μυλλίναως . Γάλιος Πολυκλείτειος .
’Ονάσιμος Νικηράτεως . Παρμενίσκος 2αρδούνειος . Καλλί -

15 στρατός Εύδόξειος .| Έυδοζος Καλλιστράτεως . Φίλα[γ\ ρος
Φειδούνειος . Φαλακρός Ούφελίμειος . Φαλακρός ‘ίπποκρά -

20 τέως . Πείσσας Λργούνειος ,| Λσσκλαπιάδας Λαμούνειος .
ζίράσστας Λίσσχίναιος . Ευφρόνιος Μαντίκλειος . Πίτοινος

25 Λντιόχειος ύΟνύμαρχος Χάββειος .| Εύκρατίδας Χάββειος .
Φιλόνικος Γενναίειος . Σπύραγος Γενναιειος . °'Λσκετος

30 Σαβνρούνειος . Νικόμαχος Λναξάνδρειος .| Λγάσσας Μιν -
δυειος . Καλλικλεας Μινδύειος . Φιλίνιχος ΙΤαρμενιούνειος.

35 Λσσας Λενδίλεως . ζ/ ενδίλος Λσσαιος .{ Παυσουν Παυ-
σανίαιος . Παυσανίας Παυσούνειος . Νικίας Φιλοξένειος .

40 Λενόφαντος Νικίαιος . Φιλόξενος Νικίαιος .| Σπεύδουν
Λλα &ονίκειος . Ι̂πποκλέας Σπευδούνειος . Φιλούτας Σπευ -
δούνειος . Λλεξίμαχος Λλεξιούνειος . Σουσίχαρμος Λλεξιού -

45 νειος .| Μιλτίας Σιμμίαιος . Σιμμίας Μιλτίαιος . Λπερά -
50 ξεις (Υβριλάειος . — — σ&ενειος . — — γένειος .J —

[ζίυν]άτειος.
II . Columne : 3Επικρατινος ’ΐσμψίαιος . Λυσίμαχος Λυσού-
νειος . Λντιγένεις Φιλοξένειος . Κριτόλαος Ιάντιγένειος .|

5 Εχιππος Ξενοκλεαιος . Λίφιλος Πύρρειος . Πυ&οκράτεις
'Επιγενειος . Θέστουρ Νικάνδρειος . Λνσος Λργούνειος ,|

10 Μένουν Λντόχειος . Τιμόξενος Ξενοτίμειος . Θίβρουν ‘Υβρίσ-
15 σταιος . Βίρρουν Χορριοννειος . Λυτόνοος Μύλλειος , | Λει -

νίας Λαμοφίλειος . ‘Ηρακλείδας Γασστρούνειος . Σιμίουν
Γασστρούνειος . Σατυρίουν Νικούνειος . Βατ&έκας Βασα-

20 νίειος .| Λάμονν Εύφρονίειος . Καλλικλεας Λϊσσχίναιος .
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‘Υβρίσστας Λιχαίειος . cJiqovv Σερατοννειος . Καρίονν *Itz-
25 τιο'λράτειος .| cΙπποκράτης Καριουνειος . Σίμονν ’Λριστον -

νειος Ξενοκράτεις ^ ριστουνειος . Φερένικος Κεφαλοννειος .
30 Μάχιος Κεφαλοννειος .| Σονκράτεις Λνσανίαιος . Γενναίος

ανδρείος . Λαμοπεί &εις ΐΑλεξίειος . *Λοτνλος Στροφά-
35 κειος . Ένδοξος Ι̂ σοννειος ,| Λεονν Καλλιφάνειος . Γέραιος

Καλλιφάνειος . 'Λριατόφιλος Α̂ριοτοννειος . Λρονπνλος Πι ~
40 τοίδαιος . Μέννεις ίΙαστιαίε [ι]ος ,| cΥβρίστας Ένβοίειος . Μνα-

σίδαμος Ε̂χέμμαιος . Γενναίος Θεορδότειος . Φίλιππος
45 Ιάντιφάνειος . ’Λντιφάνεις Φιλίππειος .( Φειδίας Λντο -

βονλειος . Θεόφιλος Ε̂τακρατίδαιος . Βρέχας Υβρίσταιος .
50 ϋβΤίτας Ενξενίδαιος . Ενξενίδας Πολίταιος .) Σατνρίονν

cΥβρίσταιος.
III . Colurane : *Όνασος Θεοδονρειος . Θεόδονρος 'Ονόσειος .

5 ’Λνδρόμαχος Φαλα[ίκ]ειος . ζίιότιμος Φαλαίκειος .| Πε -
τρονν Παμβονταιος . ΐΛντιγένεις ΐΛντιγένειος . *ίΛρχιππος
Λεοντοκράτειος . 'Λγά &αρχος Νικοννειος . Κιίΐαίρονν Εν-

10 φρανόρειος .j ίΑνδροκλείς ίΑνδρέαιος · Ενπόλεμος ζ/ εινομέ-
νειος . Βάκχιος /Ιεινομένειος . Λντονοος 'ΛγαΙΙοννειος . Aya -

15 Dow Αντονόειος .] Λρομίσσκος Αγαπνρρειος . Σϊμος Αν ~
τιγένειος . 'Αμοίβας Καλλιστράτειος . Λεινίας Τανροννειος .

20 Μιν.κνλος Ανσιπόνειος .) Ηρακλείδας Μιχκνλείος . Ανσί -
πονος Μικλνλειος . Σϊμος 3Αγα &οκλέαιος . Α̂αανδρος Πνρ-

25 ρίαιος . Παρμενίσκος Άρμοδίειος . Μνασίμαχος ίΑσστο-
νόειος . Καλλικλέας Ασστονοειος . Φοξϊνος Ασστονόειος ,
Κλεοφάνεις Λ [α]ματρίειος . ίΑσστομείδεις Κλεοΰοίνειος .)

30 Βονΰοινος Παιδίναιος . Παρμενίονν Παιδίναιος . Φρννίσσ-
κος Εναγόρειος . Βονδονν Καλλιστράτειος . Αμείσσας ΙΙι ~

35 ΰοννειος ,| Μαρσνας Αμννταιος . Πολνκράτεις Μαρσναιος .
Λεινίας Μαρσναιος . Ενδαμος( ς) Κλεο&οίνειος . Αντίγονος

40 Μελανΰ-ίειος .J Στρατόνικος Αργοννειος . Χρείαονν Στρα-
τονίκειος . Μελάνίππος [Π ]ερραίειος , Αγεμαχος Περραί-

45 ειος . Πανσονν Περραίειος ·| Πέρρας Χαννλάειος . Αντι -
μενεις Αγελάειος . Νέονν Μελανιόρειος . Αίσσχνλος Μνα~

50 σοννειος . Φιλόξενος Μνασοννειος .[ Είρονίδας Μνασον-
νειος.
IV. Columne : \̂Αΐ]νκος Χαννειος . Νικάσσας Μικνλλειος .

5 Αμνντας Αντονόειος . Ανκίας .) Ενφρόνιος . Μικίνας .
10 Κεφάλονν . Ενφρόνιος . Ειρονΐδας ,| Γίγονν . AyaDovv .
15 Κεφάλονν . Σϊμος . ΠείΙΙονν .| Ααμάρατος . Γλαύκος ,
20 ΠνΙλόρμας . Αγροίτας . Κλεογένεις Σίμειος .| Κλεϊτος . Σον-

Ciriech . Dial .-Inschriften . 9



130 Thessalien. [327- 330]

25 αίας . Νόστιμος . Λέξανδρος . Λυτόλνκος . ] ΐΛρκέσονν . ‘Ηρα -
κλείδας.

Versehen des Steinmetzen sind : ΙΙαρμενιχος I , 8 (für Παρμενίαχος ),
‘Ιβσηαίεος II , 39 (für 'Ισΰτιαίειος ), ΛεματρΙειος III , 28 (für Λαματρίειος ). ■—
Für ΦΙΛΑΠΡΟΞ I , 16 habe ich mit Hinblick auf Φιλάγρειος n . 345,e5
Φίλα \γ ]ρος geschrieben , Ι̂ περαξεις 1 , 47 ist wol Λαχράτεις zu lesen ,
ebenso Περραίειος III , 42 für Γερραίειος Heuzeys . — 'Αντόχειος II , 10
lässt sich halten , vgl . Ξενοίτας Άντόχον Kreter aus Axos bei Wescher -
Foucart , Inscr . recueillies ä Delphes n . 286 . — Πίτοινος I , 23 und
ΠαοΙδαιος II , 38 vergleiche man mit ΙΙνιοίναιος n . 345, 53.

327 „ Phersala . Deux plaques de marbre blanc .“ Heuzey et Daumet
n . 202 u. 203 , p . 428 . — BB . V, p . 8.

A [Φαρσάλι\οι ανε&είκαιν | [ενξάμ}ενοι Jd Σουτέίρι | [τα-
5 γ ]ενόντουν | — αος Βλιχανείον || — μάχου Σκολλείον | —

\κ\λέαος ίΑστονοείου | — ου Μεννείον | — όχου Φιλονι-
κείον.
Β [ταγενόντουν] J — — ινείου | — — ογενείου | — *Εμ-

5 πεδιοννείον | — ιχαίου ίΑγειτονρείου || ^Μελα ]νίηπου Πα -
ναιρείον.

Zu dem Namen Βλίχανος vgl . Hesych : ßUxavov ' βάτραχον χαϊ
βλίχαν .

328 „Bekidaes , village »ituee a 11 kilometres au N . E . de Pharsale“ —
„gravee sur une stele en marbre noir .“ Heuzey et Daumet n . 208
p . 430. — BB . V, p . 9.

ΑΦΘ0ΝΕΤΩ
ΜΑΝΙ+ ΕΩ

d. i. ΐΑφ ^ ον 'ήτω Μανιχείω .

329 „ Phersala . Steles en marbre blanc etc .“ Heuzey et Daumet n . 205 u.
206, p . 429 . - BB . V, p . 8.

A. Χόριλλος Μενεκρά\τειος ανέβηκε | ίΑσχλητζιώι.
Β. Λεωνίδας Κεφαλίνειος άνέΰψ .ε.

Β. Kierion.
330 Münzen der Stadt zeigen die Inschrift ΚΙΕΡΙΕΙΩΝ Mionnet III , p . 281

vom Nom . Κιεριεύς· , vgl . Κιεριέως (Gen . Sg .) auf einer jüngeren In¬
schrift , gefunden zu Larisa , Ussing n . 14.
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Π. Hestiaeotis .

A. Matropolis.
331 „At Paleokastro (= Metropolis Hest .) in the wall of a house ; the

inscription was twice as long,̂ but not broader“ Leake pl. XLI, n 219,
vgl. NG. IV, p. 509 ,,tbe letters are of tbe best times, but small and
much defaced“ ; Ahrens Dial. II , p . 530; 2Γβί7 Inscript . Thessal. tres
p. 12; BB. V, p. 9 ; Meister Dial. I, p. 291 Anm.

— ιοννειος . ^ ντιφ \α] \νεις Πνρρίναί [ο]\ς. Α̂οτόμαχος [z/ ]ö-
5 μαινετειος . [Π }\άναιος [Π ]απ [τνο\ν~] νει,ος. [Πανσ \ά] ι·ίας Έυ-

10 'Λλε[ί \δ] αιος . ί4νδρόμ [α\χο }ς Θεορδότεο[ς. !| Θρ}αονας Έν- \
οφελίνειος . Α [ί]\ονυοως Κλιον \[ίδ~\ αίος . Πάρμε ^νις ΤεΧ] εΰ-

15 ταιος . || C'fjovr 3Α [ρ] ηάδαιος . | "Ηρακλείδας j [Με }λαν[ιόρ \ει -
20 ος. | [Ον)(ρέλίμος ' 'Ερμίαως . || 3Εροτο '/,λία [ς \ Η̂ΐρα /,λείδαίος . |

[Με ]ννιος 3Ερα — .
Ζ. 10 Θρασύας vgl. Θρασυμείδειςη. 345, β9. — 9 vgl. Γενναίος Θεορδό-

τειος η. 326, II , 42. — 19 Μελανιόρειοςauch η. 326, III, 47.

332 ,,Οη the site of Metropolis of Upper Thessaly I purchased a silve-
ring for the finger, inscribed

ΐΑττνλας

in letters of gold beautifully formed.“ Leake NG. IV, 445.

333 Leake pl . XLI, n. 218, vgl. NG. IV, 499.

Ποσειδώνι Κονερίωι j Κεφαλών Βνχίνον .

Zwar nicht im Dialekt , doch ist der Beiname des Poseidon Κουέριος
bemerkenswert , vgl. Κονάριος Fluss Thessaliens.

B. Gomphoi.
334 Die Münzen der Stadt haben die Aufschrift ΓΟΜΦΙΤΟΥΝ= Γομφι -

τονν. Mionnet III , p. 284 (bestätigt von Friedländer Arch Ztg . 1876
p. 33). Dies ist nicht aus Γομφιτάουν contrahiert , sondern geht auf
das Ethnikon Γομφιτός. Die Ethnika auf τός sind bei den Nordgriechen
beliebt : Βοιωτός, Αποδωτός (Aetol ), Όρεστός (Maked. = Όρέστας Arch,
Ztg . XXXVIII, 159), am häufigsten in Epirus , an dessen Grenze Gomphoi
lag : Αοεσστός, Κκρτατός, Κλαΰιατός, Όριατός, Ύγχηστός, Φοινατός lehren
uns die dodonäischen Inschriften neben Θεσπρωτός kennen .

9 *
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0 . Trikka.
335 „ä Palama , village voisin de Triccala , dans une eglise“ Heuzey Mt .

Olympe n. 58. — BB. Y, p. 10.

Niavl -d-jog τνατηρ · | Πι &αιον μάτηρ μναμα | avi &rf/.e
IdyeoiccL τΐόλβ ειτ \οδνρομένη .

Der Dialekt ist nicht rein .

D. Pclinna.
336 „At Paleo Gardhiki“ (nach Leake — Pelinna ) pl. XXXV, n. 172,

vgl . NG. IV, 288. — BB. V, p. 11.

Πετραιονίκα | Λερδαία j άνέ&ηκεν .

JIL Pelasgiotis

A. Pherai mit Pagasai.
337 Stele : Leake pl. XL , n. 211, vgl. NG. IV , 443. — BB. V , p. 11.

ΐΑγλαίς 'Ιττίτολντεια \ [Λ ]ενκα &ίαί
Vgl. Λευχά&εα Fest zu Teos CIG. 8066, Αενχα&ιών Monat in Lamp-
sakos CIG. Add . 3641 b, Αενχαβ-εών Monat auf Chios Bull, de Corr.
Hell. III , p . 242.

338 Statuenbasis : Ussing n. 20, p. 32. — BB. V, p. 11—12.

Κλώμαχος | Μολόοσειος | ΐΑοκλαττιον .

339 „Pheris in sepulereto“ Ussing n. 50, p. 40 ; Dittenberger Hermes XIII,
396. — BB. V, p. 12.

ΐΛνΰ -ρουττνλα | Ιάντικράτεια .

Vgl. Άν&ρωπος Olympionike Aristot . Eth . Nikom. VII , 6 , 1247 b,
35 ; Αν&ρονπνλειος n. 345, 80.

340 „At Petra on a stone“ Leake pl. XL , n. 209, vgl. NG. IV, 445. —
BB. V, p. 12.

ίΑττνλα [ Ενρνπό &εια .

341 ,,ΦΕΡΑΙΟΥΝ, das einzige ον auf einer Silbermünze. — Diese Münze,
welche gewiss nicht über Philipp II hinaufreicht , bietet das älteste
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Beispiel von ov statt a>“ (auf Münzen), Friedländer Arch. Ztg . 1876,
p. 33. — Des alten h wegen bemerke auf Münzen von Pherai saee.
4 Τιισιψόνον Mionnet III , p. 309. Dazu der thessalische Name Φόν-
νιος in Metropolis, Leake NG. n. 220.

342 Pagasai , Hafenstadt von Pherai . Leake NG. n. 198 „on a large rock
near the ruins of Pagasae in large letters .“

ΕΡΙΔΟ

d. i . ίτΐίδό [τα \ ις .

Zu dem Götterbeinamen ίπΜτης —Ιπιδώιης vgl. Paus . II , 10, 2 ;
II , 27 , 6 ; III , 17, 19; VIII, 9, 2.

B. Larisa .
a) In vorionischer Schrift .

343 u. 344 Zwei Grabstelen , hgg . von JBoissevain in Mitth . d. arch - Inst .
VII, p. 78 (= Föhl Imag. inscr . Graec. ant . p. 19 n. 7 u. 5).

343 Πολνξεναία εμμι .

Vorn muss ein Name fehlen. Πολνξεναία ist Metronym. Gewisse
Frauenzimmer wurden in Larissa auch noch später nach der Mutter
benannt , vgl. Ussing n. 34: Ai&qu ή παϊς Σωπάτ ^ας, ή^ως χρηστέ χσΐρε.

344 Ρεν .έδαμος .

Der Name ist identisch mit Ρεκάδαμος IGA. n. 131, vgl. dii — διά
n. 345.

b) In ionischer Schrift .
545 Gefunden von Lölling und hgg . in Mitth . d. arch . Inst . VII, p . 61 ff.

Vgl. Robert Hermes XVII , 467 ff. u. XVIII , 318; Blass Fleckeisens
Jahrbücher 125, p. 525. - BB. VII, 277 ff.

1 [Ταγ~]ενόντονν Ιάναγκίπτΐοι Πετ&αλείοι, Î qlotovoql Εν-
2 νομείοι , 'Ετζιγένεοξ 3Ιασονείοί , Ευδίχ,ο[ί | Λδ α̂μαντείοι ,

Ιάλεξία Κλεαρχείοι , γνμνασιαρχεντος Ιάλεύα Λαμοσ&ενείοι
8 Φίλιπποι τοΐ βασιλείας εττιστολάν α /̂ τ] νστέλλαντος 7tm -

τός ταγός καί τάν ντόλιν τάν νττογεγραμμέναν · Βααι -
4 λενς Φίλιτττΐος νίαρισαί\ων τόίς ταγοΐς και τψ ττόλει χαί-

ρειν . Πετραϊος καί ίΑνάγκιττπος και Ιάριστόνονς, ως άηο
5 της πρεσβείας εγένοντο |J ενεφάνιζόν μοι , οτι και η νμετέρα

πόλις διά τονς πολέμους προσδεϊται πλεονων οίκητών ·
6 εως αν ονν και ετέ \ρους επινοήσω μεν άξιους τον παρ νμΐν

πολιτεύματος επι τον παρόντος κρίνω ψηφίσασ&αι υμάς.
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oVrojg τοϊς κατοι \/Μ )θΐν παρ νμΐν Θεαβαλών r) των άλλων

Ελλήνων όοόηί -η- πολιτεία ' τούτον γάρ σνντελεο&έντος
και οννμεινάν\των πάντων διά τα φιλάν&ρωπα πέπειομαι
ετερά τε πολλά των χρησίμων εσεσΰαι καί εμοι και τηι
πόλει καί την ] χώραν μάλλον εξεργασ&ησεσΰαι . ετονς β'
Υπερβερεταίον κα' ι^αφιξαμένας τας πόλιος ιράφισμα j|
το νπογεγραμμένον *Πανάμμοι το έκτα hi ικάδι σννκλει-
τος γενομένας άγορανομέντονν τονν ταγονν πάντονν Φίλιπ¬
ποι τοϊ βασιλέίος γράμματα πεμψαντος ποττος ταγός καί
τάν πάλιν , δι{ε)κι Πετραΐος καί 3̂ίνάγκιππος καί | *Λρι -
στόνοος , ονς αττάς πρεισβ (εί)ας εγενον&ο , ενεφανίσσοεν
αντοϋ , πόκκι καί ά άμμεονν πόλις διε τός πολίμος ίτο^ ε-
δεετο πλειάνουν τονν κατοικεισόντονν , μέσποδί κε ονν καί
ετερος επινοείσονμεν άξιος τοϊ πάρ άμμε J πολιτεύματος
εττοΐ παρεόντος κρεννέμεν ιραφίξασΟειν άμμε , ο-ν-ς κε
τοϊς κατοικεντεσσι πάρ άμμε ΠετΟ·[α}\λονν καί τονν άλλονν
1Έλ{λ)άνονν δο&εϊ ά πολιτεία · τοίνεος γάρ σνντελεσ&έντος
καί σννμεννάντονν πάν \τονν διε τα φιλάν&ρονπα πεπείσ -
τειν άλλα τε πολλά τονν χρειαίμονν εσσεσ&ειν καί ε-α-ντον
καί τα πάλι καί j τάν χονραν μάλλον εξεργασίλείσεσύλειν,
ειράφιστει τα πολιτεία πρασσεμεν 7ΐερ τονννεονν καττά ό
βα\σιλενς εγραψε καί τοϊς κατοικεντεσσι πάρ άμμε ΙΙετ &α-
λονν καί τονν άλλονν Έλλάνονν δεδόσ&ειν τάν πολιτείαν
καί αντοϊς καί εσγόνοις καί τά λοιπά τίμια νπαρχέμεν
αντοϊς πάντα , οσσα περ Λα -ρι-σαίοις , φυλάς ελομε̂ νοις
έκαστον , ποιας κε βελλειτει , το μά ιράφισμα τόνε κνρρον
εμ(μ)εν καππαντός χρόνοι καί τός ταμίας εσδό\μεν ονγρά-
ιρειν αυτό εν στάλλας λι&ίας δνας καί τά ονόματα τονν
πολιτογραφει &έντονν καί κατ&έμεν \ τάμ μεν ϊαν εν το
ιερόν τοϊ Α̂πλοννος τοϊ Κερδοίοι , τάμ μά αλλαν εν τάν
άκρόπολιν καί τάν όνάλαν κίσκε γι \ννειτει εν τάνε δόμεν ·
καί νστερον Φίλιπποι τοϊ βασιλέίος επιστολάν άλλαν ά-
πνστελλαντος ποτ \τος ταγός καί τάν πόλιν ταγενόντονν
ΐΑριστονόοι Εννομείοι , Ένδικοι ίΑδαμαντείοι , 3Αλεξίπποι
‘ίππολοχείοι , || Έπιγενεος 3Ιασονείοι , Ννμεινίοι Μνασιαίοι ,
γνμνασιαρχεντος Τιμοννίδα Τιμοννιδαίοι τάν νπογεγραμ -
μέν(α)ν · | Βασιλεύς Φίλιππος Λαρισαίων τοϊς ταγοϊς
καί τηι πόλει χαίρειν . Τΐννύλάνομαι τονς πολιτογραφη -
Ρεντας κατά | την παρ εμον επιστολήν καί τό ψήφισμα
το νμέτερον καί άναγραφέντας εις τάς στηλας εκκεκολαφ-
Ραι . εΐ \περ ονν εγεγονει τοντο , ηστοχήκεισαν οΐ οννβον-
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λενσαντες νμίν yixxi τον συμφέροντος τψ πατρίδε | υμΙ τής
εμής κρίσεως * οτι γάρ πάντων %άλλιστόν έατιν ώς πλεί -
ΰτων μετεχόντων τον πολιτεύματος jj την τε πάλιν Ισχύειν
καί την χωράν μη ώσπερ νυν αίσχρώς χερσενεσ&αι , νομίζω
μεν ονδ* υμών ον&ένα (ά)ν άν\τειπεϊν , εξεστι δέ xal τονς
λοιπούς τονς τάίς ομοίαις πολιτοχραφίαις χρωμένονς &εω-
ρειν , ών καί οι ‘Ρωμαϊ \οί είσιν , οι καί τονς οίκέτας οταν
έλεν&ερώσωσιν προσδεχόμενοι εις το πολίτενμα καί των
αρχείων με\[ταδι ]δδντες καί διά τον τοιοντον τρόπον ον
μόνον την ιδίαν πατρίδα έπηνζηκασιν , άλλα καί αποικία [ς]
σχεδόν | [εις έβ]δομηκοντα τόπους έκπεπόμφασιν · πλ [η]ν ετι
γε καί νυν παρακαλώ νμάς άφιλοτίμως προσελ&εϊν || [προς
τό] πράγμα καί τονς μέν κεκριμένονς υπό των πολιτών
άποκαταστησαι είσστήν πολιτείαν , εί δέ [ [τινες ά]νηκεστδν
τι πεπράχασιν είσστην βασιλείαν ^ την πόλιν η δι άλλην
τινα αιτίαν μη άξιοι είσιν j [μετέχ]ειν της στηλης ταντης ,
περί τούτων την νπέρ &εσιν ποιησασ &αι , εως αν έπιστρέ -
ιβας από της | [στρατ]είας διακονσω * τόΐς μέντ [α]ν κατη-
γορεϊν τούτων μέλλονσιν προείπατε , όπως μη φανώσιν
διά [φι \λοτ]ιμίαν τούτο ποιονντες . ετονς ζ' Γορπιαίον ιγ '

ψαφιξαμένας τάς πόλιος ψάφισμα τό νπογε\\[γ']ραμμέ’·
νον · Θεμιστίοι τα νστερομειννία άγορανομέντος Ιάλεξίπποι
πέρ ϊερονν , ΙΛλεξίπποι λέξ£ΐ[ν}\τος εψάφιστει τα πολιτεία
οσσονν μέν έφανγρένϋειν κινες τονν (πε )πολιτογραφειμένονν
τός ταγός έι·γρά[ιραν}\τας έν λενκονμα έσ$ έμεν αυτός έν
τόν λιμένα , τού[μ μ\ ά λοιπονν τονν πεπολιτογραφειμένονν
καττάν έπιστ [ο}\λάν τοϊ βασιλεϊος τά ονύματα καί τάς
έπιστολάς τοϊ βασιλεϊος καί τά ψαφίσματα τό τε νππρο -
[τ ]άς γενόμενον | καί τό τάμον όγγράψαντας έν στάλλας λι ~
ΰ'ίας δνας κατ&έμεν τάν μέν ϊαν έν τόν ναόν τοϊ ’Λπλον -
νος τοϊ Κερδοίοι || τάν δέ άλλαν έν τάν άκρόπολιν έν τόν
ναόν τάς 3Λ $ ·άνας καί τάν ονάλαν τάν έν τάνε γιννμέναν τός |
< τός > ταμίας δόμεν άττάν κοινάν πο &όδουν , τό μά ψά -

φισμα τόνε κνρρον εμμεν καππαντός χρόνοι . Οϊ πεπολιτο -\
γραφειμένοι κάττε τάς έπιστολάς τοϊ βασιλεϊος καί καττά
ιβαφίσματα τάς πόλιος * |
^ αμοθ-ράκες : Σιμίας Φαλάκρειος.
Κραννούνιοι : ΐΑγεισίνοος Λυκίνειος [.*] Φάλα\κρος Σιμίαιος :
Σιμίας Φαλάκρειος : Λυσίας Φιλοκλέίος : Ε̂πικρατείς *Επι -
κρατίδαιος ·: Λνκινος Πολίταιος : *Λγις Μενά[ν}\δρειος :
Παρμενίσκος Σονσιπολίειος : ‘Ιππόστρατος J ικαιοκράτειος :
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Αντίγονος Κρατεισιμάχεως : Λικαιοκράτεις | Μοκ . τίνειος :
Σνχουν *Λντιγόνειος : Πολννιχος 2ιμμωννειος : 3Λρχαιοχρά -
τεις '"Ιτιτεοατράτειος : Βοΐσχος ΦιλοΙάεως : | Κλεονίδας
Ενδάμειος : Θεόόοτος Ενόάμειος : ΛασΟ-ένεις Μενοννειος :
Μένουν Λασ &ένείος : Λαμοκράτεις Πολν \γνοντειος : Αλκί¬
νοος Φιλοφείρεως : Νειλενς Πιτοίναιος : ιΙερομνάμονν Πο -
λυγνουτεως ^ 'Οτζλοννος Τίί&·ανν£{ι]\ος : Νικόλαος Αγεισίαιος :
2τράτονν Αγεισίαιος : Αντιγένεις Αμψίαιος : Jυvaτoς
Μαχίνειος : Πάμφιλος Ειμοννειο[<ς] : || Χαίονν Πιϋ -οννειος :
Αντιγένεις Σονσιβίειος : Πετ &αλός ΤΙολίταιος : Θέρσονν
Νικοδρόμειος : Σονοιπττος Μενον\νειος : Μενίσκος Μενον-
νειος : Κίμονν Αρειγουνειος : 2ονστρατος Αρειγούνειος :
Ανκϊνος Ενδάμειος : Φιλινος j Φιλομείλειος : Λεοχίνας
Στασοννειος : Στάσονν J ιχαιοχράτεις Λεϋχιναιοι : Αντι -
φάνεις Κοροίνειος : Αοιο [το~](φάνεις Κοροννειος : Νικίας
Αργελάειος : Φρννος Αριΰτοφάνειος : Αρίσταρχος Αρι¬
στοφάνειος : Ανάξα [ρχ]ος Μεννλειος : ) Πάντιος μενοννειος :
Ενβίοτος Κοττβίδαιος : Μελαμττρίας Κοττβίδαιος : Αρ -
ναιος Παρμενιοννειος : 'Ειτίγονος Μικίναιος : || Θερσέας
ΙΙεταλίαιος : Πεταλίας Θερσέαιος : Αγα &οκλέας Βονλι -
οννειος : Ατ &όνειτος Αγα &οκλέαιος : / ίαμόνιχος Βονλι - \
οννειος : Σιμμίας Τιμογένειος : Παρμενίσκος Παρμενιον -
νειος : Νίκονν Νικόρραιος : Σοντ [άό]ας ΙΙαρμενί \σκειος :
Λέονν Παρμενίσκειος : ΐΡάδιος Νικόρραιος : Νικόρρας
‘Ραδίειος : Φείδονν Αΐνέαιος : Κομ . . . ος Ανκίνειος :
Μ [έ\τ]ονττος Αεοντομένειος : Αυκίνος Λΰκειος : Παρμενείδας
Σίμμειος : Μεννέας Σίμμειος : \Ασ ^κλαττιάδας Αν \δρει-
μο [ν]νειος : Ανδρείμονν Ασκλατνιάδαιος : Λαμοφόνεις Φι -
λο/νόταιος : Μενέδαμος Αριστοκράτειος : Παις Αρι \\στο-
κράτειος : J ικαιυκράιεις Φιλάγρειος : Λικαιοκρατεις Παρ -
μενίσκειος : Πολνξενος Αρχίνειος : Αντίμαχος | Φιλίτιττειος :
Φίλιηττος Μένανδρος Αντιμάχειοι : Φάλακρος Αρχελάειος :

Αγείσιττηος Παρμενίσκειος : Φερεχράτει[ς] | Αγεισίαιος :
Κλεόμαχος Αγεισίαιος : Σιμνλος Βον&αιος : Εν&νδαμος
Βον&αιος : Πρόγονος ΑΙνέτειος .· Θεόδοτος Αε \όντεΐος :
Ενδοξος Σονσιγένειος : Αγλαός Ο̂ττλοννειος : Λεοννδας
Α̂λεξάνδρειας : Στράτιος Στασουνειος : Μενονν j Γλαν -
κίαιος : ’Ορέστας Γλανκίαιος : Μελάν&ιος Ανδρομάχειος :
Μόνιμος Ανδρομάχειος : Θρασνμείδεις Ανδρομάχειος : Λτί-||
κάσίτττνος Πετραίειος : Ευβολϊνος Πετραίειος : Πεταλίας
Τιμογένειος : Επικρατείς Μενεδάμειος : Ασανδρος Κεφα-
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λοννει \ος : ’Ετνιχράτεις Θεοδονρειος : Νικοχράτεις Θεοζό -
τειος : ‘Υβρέοτας Πολνξενειος : ΐ4ρι <ττόμαχος Πολνξένειος :
Βερετινχχς 'Ιάνειος : j Ε̂λλανοχράτεις ΐΛγαΰοννειος : Έπικρα -
τίδας Σ ί̂^μειος : ύιδας Εκάρειος : ΒάνΰΜΐινος Νικασίτι -
τιειος : ΐΛγασνκράτεις ί4γασιδάμαως : Κλεο \ιζτόλεμος ]Λντι -
γένειος : Λνοίας ‘Υβρι’σταιος : Λαμόνικος Ήπινίκειος : Λν -
τόβονλος Πανοανίαιος : 'Λριοτομένεις Άριστοχράτειος , :
Μενε \κλείδας Σίμμειος : Νικούν ’Ονασίμεως : ίΛριστόμαχος
Μενεκλείδαιος : Ιάριατόνοος ίάριστομένεως : Νικαοικράτεις
3Επικράτειος : Φιλόξενος 2ονκράτειθζ : Σαμοίτας Πολν -
λάειος : Μνσκέλος 2τρατίειος : Πολνοκτος ’Λντιγένειος :
Φακας Κριτολάειος : 11ανσανί \ας και Λίνος καν Πολναι -
νείδας [:] Λντονοος 'Λμφιλόχειος : Έένονν Λαμεδόντειος :
ΠοΙννικος Λντινόειος : ’Ετΐίκρατίδας 2αι \τάδαιος : Λαμαί -
νετος Νικίαιος : Θερσίτας Στρατοννειος : Λνκίνος Πετα -
λίαιος : Λγά &ονν ’Ετνεκρότειος : Λρνβ \γαιος : — — :
3Επίγονος Μικίναιος : Φίλιππος Μενοίταιος .
Γνρτοννιοι : Εν &οινος Λεττίναιος : Φιλόδαμος Λετ -
τίναιος : Βοΐσκος Λαμμάτρειος : Πολνδό \\μας Νικοννί -
δαιος : Μνασίμαχος Μνασίαιος : 3Έπικράτεις Νικασίππειος :
Φιλόφειρος Λν &ρονπνλειος : Λίσχν \λος Ταλοννειος : 3Alp εν -
δονν 3Επικράτειας : Λριστοκλέας 3Αριστοδάμειθς : Φιλίσκος
€Ραδίειος : Παρμονίδας Εον \σάνδρειος : Ενδαμίδας Πολν -
κλείτειος : ΐΛντιγένεις Φιλοξέν [ει]ος : [Ντκ ] όλαος Λριστόν -
δρειος : Α̂ρε ]τάβολος 3Επι \γένειος : 3Απολλόδονρος ίΑδρα -
τάδαιος : Φιλόξενος Λπολλοδονρειος : Κλ [εόφ ]ντος Κλε -
άνδρειος : 11ολ\ν] . . . Μ . ε . \ος : ίΑμν &άονν Πολνίδειος :
Λριστόμαχος Παρμενίταιος : Τάλονν Λίσχνλειος : Νικά -
σιππος Λίσχ [ν]/.£ΐύς [;] 3Επΐκρό \\τεις Λψενδοννειος : Νον -
σανδρος ‘Ραδίειος : ΐΑγείτονρ Λριστοκλεαιος : Μέτονπος
Ααμο &έρσειος : Ατκαι ......... [og] : | 2αμίας Παρμονί -
δαιος : Αίονν Γαμίφρειος : 3’Λλκιππος Ε \βρ )ονίδαιος : Παρ -
μενίονν Ορέσται . ος : Λισχνλος — : | Γοννιππος Λίσχν -
λειος : Θαυμαστός Ειρονίδαιος : Λρχιππος ίΑντανόρειος :
Αντίγονος 2ονσίππ [ειος :] — — [mog ; Εάτνρος Ααμο -
κράτειος : ΐΑριστοκράτεις Πολναινείδαιος : Κλειτόμαχος
Λντιγόνειος : 3Ε : j ΐΑτ &όνειτος Κριτοφνλειος : Που -
ταλος ‘Ραδίειος : Λίσχίνας ίΑστίππειος : ίΑγά &ιππος ίΑσ-
τίππει [ος\ : Λΐσ %[υ]λο\_ς] 3Λστοκλέ [αιος ] : — - \ογένειος :
2ονίδας Λακοννειος : Λάκονν 2ονίδαιος : Βερέκν,ας Πε -
ταλίαιος : ΐΑλκίδας 2 — — ; J — — : -- : — σίας
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Φιλοφείρειος : Σονσιππος ’Εργίνειος : Θ — -- :
92 -- : -- : — [ΙΓ \ εζα ?„ίαιος : Λ [νχί ]όας Παντα ; j

Die Inschrift kurz nach 214 v. Chr., dem Datum des zweiten Briefes
des Königs Philippos an die Stadt Larisa abgefasst , ist im ganzen
vortrefflich erhalten ; die wenigen notwendigen Ergänzungen sind in
eckige Klammern eingeschlossen. Bei einer nachträglichen Revision
wurden fehlende Buchstaben über -den Zeilen nachgetragen ; ich
habe diese Nachträge in runden Klammern gegeben. Nur wenige
Fehler blieben stehen : Z 7 fehlt H = hinter ΔΟΘΗΙ; 14 steht
ΟΣΚΕ für ο-ν-ς κε; 16 EYTOT für αντον oder ε-α-ιτοϋ ; 19 ΛΑΣΑΙΟΙΣ
für yia -Qi-βαίοις , doch vgl. Λάβαν * την Λάρισαν Hesych ; 45 a. E .
das überflüssige ΤΟΣ. — iv τον λιμένα „auf den Marktplatz“ vgl.
Hesych unter αγορά und λιμήν.

346 „Larisae in aedibus archiepiscopi“ Ussing n . 21. Keil Inlscript.
Thessal. tres . — BB. Y, p. 14 (n. 9).

5 — | Λντονόειοζ \ ονέ&εϊ /,ε | το [ν] Ποτείό [α]\\νί ττερ τοϊ
7ΐα[ί]\δ[ό}ς Λντονόο [ί\ .

Ussing gibt ΤΟΝ ΤΤΟΤΕΙΔΟ; τοΰ und Ποτηδάνι verlangen Sinn und
Dialekt , πέρ steht im Sinne von νπέρ.

847 Weihinschrift auf einem Basrelief , welches die Dioskuren darstellt :
Heuzey et Daumet n. 188 p. 419 f., pl. 25, 1. — BB. Y, p. 16 (n. 11);
vgl. Blass Satura philologa p . 119 f.

Θεοίς μεγάλο Lg Java *Λίτ&ονείτεια .

Vgl. ’Λτ&όνειτος (= Λμ^ όνητος) η. 345, 60. 89. — Der Name Danae
kam auch sonst in Larisa vor ; Λανάη [Λνδροσ&ένου | ΛαρισαΙα Kama -
nudes Λττικης Ιπιγρ . έπιτνμβ . 1955.

348 —359 Grabinschriften , sämmtlich auf den Kirchhöfen von Larisa
gefunden.

348 Le Bas Revue Archeol. 1844 p. 315; Ussing n. 23, p. 33. — BB. V,
p. 12 (η. 1).

Ποντάλα Ποντάλεια κόρα | Τιτνρεια γννά
und unterhalb zweier Distichen im epischen Dialekte :

' ΐΕρμάον χ & ονίον .

349 Le Bas Revue Archeol . 1844 p. 316; Ussing p. 34. — BB. V, p. 13
(n. 2).

Ιάλεξομενός 'Αργαλειός j 'Ερμάον γβονίον .

350 Le Bas a. a. 0 .; Ussing a. a. 0 . — BB. p. 13 (n. 3).
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Παναανίας Ιάστοχράτειος .

351 Ussing n . 24 ; Dittenberger Hermes XIII , 395 . — BB . V, p .

Μελανιού Μαμονίλ,εια .

13 (n . 4).

352 Ussing n . 25 = Le Bas II , 1249. — BB , Y, p . 14 (n . 5).

ΦιλοΓρειρος ΐΜ[σ]άρόρειος .

353 Ussing n . 28. — BB V, p . 14 <n . 6).

'Λ &α,νογενεις .

354 Ussing n . 29 . — BB . V, p . 14 (n . 7).

Ίσαγόρας Νι /,ολάειος .

355 Ussing n . 26 , Le Bas 1271 , vollständig bei Duehesne et Bayet Me¬
moire sur une mission au mont Athos n· 170, p . 126, — BB . V, p . 14
u . 325 (n , 8),

ΙΙεταλλίς \ Πεταλίαια .

Πεταλίαια ist sichere Emendation von ΤΤΕΤΑΛΙΛΙΑ, vgl .
Θίησίας Πεταλίαιας : Πεταλίας Θερσίαιος cf . ebd . 70. 77. 90.

n . 345, so

356 Buchesne -Bayet n . 164 , p . 125 , ist identisch mit Le Bas 1245 . . .
Μηο [ς Γο]ργίη7ΐ (ΐος , wonach die erste Zeile bei Duobesne - Bayet
Εϊιιππος Γοογίλαος zu berichtigen ist . Also :

Ενιαίος Γοργίτττζείος | Γοργονίστια Φιλοξενίδαια | Ε̂ρμάον
χ&ονίον .

Der Name Γόργιππος war beliebt : Duchesm -Bayet n . 187 ΓΟΡΡΤ !
TEICON ist zu lesen : ΓΟΡΙΊΤΤΙΤίωΝ .

357 Miller Revue archeol . XXYIII (1874) p . 161 . — BB . Y, p . 325 .

ΕΥΔΕΞΙΟΣ ΒΑΙΤΗΣ
ιπποκριπειΟΣ ευδεξιςιας

ΕΡΜΑΙΟΥ ΧΘΟΝΙΟΥ

Lies : Εν δεξιής | ‘Ιτατοκρίτειος , | Βαίτεις | Ενδεξΐειος \ 'Ερμαί¬
ου χ&ονίον .

Mit dem Namen Βαίτεις vgl . Βαίτων und Αίνων Βητίό'αο , Orehome -
nier , Bull , de Corr . Hell . IV , p . 79.

358 Le Bas 1248. ~ BB . Y, p . 21.

Πέταλο [ς~] Θερσολδχειος .

359 Le Bas 1246. - BB . V, p . 21.
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Λνχομείόεις Χανροι .

Vgl . Χαύρον (Gen ) , Lamier , Stephani Heise durch einige Gegen¬
den des nördlichen Griechenlands n . 26 . Nach dem Vaternamen im
Genetiv zu schliefsen , war der Mann kein Thessaler oder doch kein
Vollbürger . Vgl . die Inschrift bei Heuzey Mt . Olympe n . 56.

360 BB . V, p . 16 (n . 10). — Die ältesten Münzen von Larisa tragen die
Legende ΛΑΡΙΣΑΕΟΝ Mionnet III , 288'. Dies ist zu lesen Λας>ιβα·ψ >ν
oder in der jüngeren Aussprache Λαριϋαάσυν , Gen . pl . von Λαριααεύς
zu Λαρίσαια (auf Münzen , Mionnet a . a. 0 .) wie Ααριαάίος zu Aaqida
gehört . Aehnlich verhält sich Πίλινναιέων : Jltlivvaiov zu Πελννναίων :
Πέλιννα

C. Krannoii
361 Leake pl . XXXII , n . 149 , NG . III , 365 ; Ahrem Dial . II , 528 ; Keil

Inscript . Thessal . tres p . 6 ff. — BB . V , p . 16 f. ; vgl . Blass Satura
philologa p . 120 .

Zwei Ehrendecrete auf demselben Steine , aus dem Anfänge der
macedonischen Herrschaft .

A.

[Βασιλεύοντος N. N. | τοϊς Μανιεδ}όσιν a , γνμνασι [αρ-
%έντος \ — I — Μνοχελείοι , εόο[£ε του κοινού τας | ττόλιος

5 εηί ] ειδεΙ <Ιτΐ7τοδρόμι [ος — || Μαρισ ]αϊος διετέλει ενεργε \ τες
τδ κοι \νδν τ]ας ηόλιος , δεδόσ&αι αντ[ον καί τοϊς \ εσ] / ό-
νοις ττολιτείαν καττά [τιερ καί τεολί',ταις ] τοϊς Κρανονν -
νίοις (sic !), ντταργ̂ έμεν μα ( και η }ροξενίαν αυτόν και [τοϊς

10 εσγόνοις , ε\ 7τιμελ ~\ ει $ εϊμεν μά τ [δν ταμίαν ονς τό \νε το ]
χράφισμα ονγραφεϊ εν κίον [α και δντε\&εϊ ε]ν το ΐΛοκλα -
ττιεϊον καί τ [6 εν τάνε γε\νόμ]ε[ν]ον ονάλονμα δόμεν |
— [ά]ττάν κοινάονν ττο&όδονν .

Ζ . 2. Der Dialekt würde Μαχεδόνεασιν erfordern , doch bilden Titel
vielfach Ausnahmen , und bei den Makedonen ist die χοινή officielle
Sprache .

B

[Στρατα ]γέντος τοΰν Πε [λασγιουτάονν \ Μίοντος ] Πανσανιαίοι
Ματροττολ [ίτα j ταγενό ~\ντονν Ίίιλάνοι ΐΛστο [μαχείοι \, —ον -
νος Μ̂ντιγενείοι , Γεν [νάοι ]Λα \στον]οείοι , Γεννάοι Μισ¬

ό χνλ [είοι , — || — Κ ]αλλισ &2νείοι , ταμιε [νόντουν — | —
Μ]ντιγονείοι , Φείδοννος Εν [δοξείηι ] , | — ος ’Μντιγενείοι
λέξαντο [ς * επειδεί | Μι]ουν ΙΙανσανίαιο [ς\ 1\Ιατροπ [ολίτας |

10 διετε ] λει ενεργετες τδ κοινόν [τας || τιολι \ος εν τε τοϊς τιρδ -
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teqo [v χρόνοις | καί ε ]ν τα άρχα τα εαυτοί καί κ [ οινα ττάν - \

τ&αοι κ]αί καθ·1 ισδίαν άΐν τον χρείαν [εχο\ντι , εδο]ξε τον
ν.οινον τας πόλιος \ετΐαί\νεϊοβαι \ Λιόντα εττα ιτροαν-

15 γρέ[οι , τάν || εχεί καί ιπ] οττάν πόλιν καί 7το[$ έκαστον j
τονν] πολιτάονν καί δεδόσ[ϋ·αί καί αυ[τον] κα-ί- τοΐς εσ-
γόνοις ά[ν]τ\οί προξενιάν | καί] ασυλίαν καί Ισοτιμίαν καί

20 [πάντα j τά λοι]πά αντου ύπαρχεμεν τίμια [οσσα || καί]
τοΐς λοιποΐς προξένοις καί [επιμελει \&έίμεν] ταμ[ί]αν Φεί~
δοννα Ενδόξει[ον ους — | άττάς] τονν ταγουν γνονμας [τόνε
το | ψάφισμ]α όνγραφέί εν κίονα λί·9τν[ον\ | . . ΕΟΑ .

25 άκρουν εν τοΐς ιαρουτόίς , [το | μά ο]νάλονμα το γενόμενον
[εν τάνε | εγγραφέ]μεν εν τοΐς λόγοις τα[ς πόλιος\.

Ζ. 16 ΔΕΔΟΧ kann nur δεδόβθ-αι sein. — 17 ΚΑΤΟΙΣ für xul τοΐς. —
ATT ist wol αίτοΐ , für άττάς πόλιος προξενιάν ist kein Raum. — 21
TAN . JAN = ταμίαν. — 24 EOA . AKPOYN bleibt ungelöst .

362 „A stone in the wall of the church (of Hagilar ), upon which a
Hermes on a pedestal is represented in relief“ Leake pl . XXX, n. -160,
NG. III , 366. - BB. Y, 17. (Schrift AO).

Ε̂ρμάο (Hermesbild) χ&σνίον.

363 „At Hagilar in the churchyard on a handsome pedestal .“ Leake
pl . XXXI, n. 151, NG. III , 366. — BB. V, p. 18.

Νικάσιππος | Νικοΰνειος.

364 „KPANNOYNIOYN deutlich auf einer Broncemünze des kgl . Münz-
cabinets , welche äufserst selten , fast unicum ist“ Friedländer Arch.
Ztg . 1876, p. 33.

D. Atrax .

365 „A Koutzokhiro, village de la vallee du Penee. entre Triccala et La¬
rissa, dans l’eglise“ Heuzey Mt. Olympe n. 55. — BB V p 18.

Κνναγία | δνέ&εικε.

366 „Au meme endroit (wie 365)“ Heuzey Mt. Olympe n. 56. — BB. Y,
p. 18.

{Ιπποκλεάδα(ς) | Γενάειος.
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E. Mopsion.
867 Die Münzen von Mopsion haben die Legende ΜΟΨΕΙΩΝd. i. Mo-

\peiavv = Μοψήατν vom Sg. Μοψεΰς. Uebrigens könnte auch Μόψειος
thessalisch — Μόψιος zu Grunde liegen vgl. ,,τό Iftvixov Μόψιος“
St. Sy z. s. v. Μόψιον.

F. Gyrtoih
868 ,,At one of the villages called Tatäro u (nach Leake NG. III , 382 =

Oyrton) Leake pl . XXXI, n. 147, vgl. NG III , 361; CIG. 1767. - BB.
Y, p. 19.

Α̂ττλοννί Τεμττείτα j Αίσγνλϊς Σατνροί | ελεν&ερια .

Ιλΐυΰέρια „Dank für erlangte Freiheit“ wie αωτήρικ Dank für σωτη¬
ρία. Schrift A. Auf späte Zeit weist auch der Vatername im Genitiv,
doch mag dieser Gebrauch bei Sklaven und Freigelassenen älter sein.

369 „ΓΥΡΤΟ YNIOYN BiOncemünze, von Sestini im Museum Hedervaria -
num Th. IV , Abth . 1, p. 147 publieiert . Andere mit denselben
Typen haben ΓΥΡΤΩΝ ΙΩΝ, doch braucht man deswegen nicht an
Sestinis Lesung zu zweifeln, wenn auch eine Bestätigung erwünscht
wäre“ Friedliinder Arch. Ztg . 1876, p. 33.

IV. Perrhaebia .

Phalanna.

a) In vorionischer Schrift :
370 Turnavo. Lölling Mitth. d. arch. Inst. VII, p. 223 (= Röhl Imag.

inscr . Graee . ant . p. 19 n. 3).

— ς ’Ορεστάόα ονέ&τμε ται θεμίσστα [ι].

Die Göttin Θεμίστα ist wol = Θέμις.

371 „A Tournavo sur le cöte d’une stele sculptee representant un soldat
arme d’un large bouclier rond“ Heuzey Mt. Olympe n. 47. Vgl. BB-
V, p. 19 f. ; Röhl IGA. n. 328. Besser gelesen von Lölling Mitth . d.
arch. Inst . VII , p . 224 (== Röhl Imag. inscr . Graec. ant . p . 20 n. 9).

A . A . E u AN — — — | Ρασίόαμος ττα\ΐ\ ς ΙΊεί&ώνειος
εττ ΐΑζ [ώρ]\οε άπέ &ανε άρΐ,οτ [εΰ\ων [z]̂ [o]vog εττ αρουρ[ας]
| --- ElfrA.
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Die Ergänzungen ^ [ώζ»]οί und [/ ]#[o]ro? Ιπ ' άραύρ[ας] rühren von
Lölling her (Ιπαρω^ός?).

b) In ionischer Schrift :
372 „At Turnavo at the metropolis“ d. h. im Hause des Erzbischofs

Leake pl. XXX, n. 146, NG. III , 356 auf einer der Seiten eines vier¬
eckten Marmorblocks ; CIG. 1766. — BB. V, p. 19. (Schrift A).

ί̂Λτΐλοννι Κερδ[ο] ίον 2ονοίττατρος \ Πολεμαρχίδαιος ο &ν -
τας ( ονέ&ειχε ιερομναμονεί \σας και άρχιδανχναφορείσας .

373 Vermutlich thessalischen Ursprungs , jedoch keiner bestimmten Stadt
zuzuweisen ist die Randumschrift eines broncenen Kymbalon unbe¬
kannten Fundorts , zuerst herausgegeben von Oikonomides {'Enolxiu
Λοχρών γράμματα p . 129) , darauf von Fränkel mit Abbildung Arch.
Ztg . 1876, p. 31, t . 5, 1; Möhl IGA. 324. — BB. V, p. 20 f.

Κάμονν ε&νοε ται Κόρ/ αι .

ί&υσε heisst wol „war &vTagu vgl. ό &ύτας n, 372. — χόρ,μαι entspricht
nicht eigentlich äolischer Weise , welche χόρραι erheischte . Thessali-
sehen Ursprung des Kymbalon bezweifelt wegen des ov in vorioni¬
scher Schrift Meister Dial. I , p. 297.
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